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See the notice on TED website

317494-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Arkeologiska tjänster – „Извършване на спасително археологическо проучване 
на обекти, регистрирани при предварително археологическо издирване в трасето на 
железопътен участък Лозарево-Прилеп от км 17+232,10 до км 24+302, по две обособени 
позиции“
OJ S 89/2026 08/05/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: НАЦИОНАЛНА КОМПАНИЯ "ЖЕЛЕЗОПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА" ДП
E-postadress: b.apostolov@rail-infra.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Извършване на спасително археологическо проучване на обекти, регистрирани 
при предварително археологическо издирване в трасето на железопътен участък 
Лозарево-Прилеп от км 17+232,10 до км 24+302, по две обособени позиции“
Beskrivning: Обхватът на обществената поръчка включва: За ОП № 1 - Пълно 
спасително теренно археологическо проучване – разкопки; за ОП № 2 - Спасително 
теренно археологическо проучване – наблюдение. В изпълнение на Заповед № РД9К- 
589/28.11.2024 г. на Главния директор на ГД ИОКН МК, от назначена експертна комисия 
съгласно чл. 158 а, ал. 1 от ЗКН е изготвен Протокол № СТ-84-875/02.12.2024 г. 
(Приложение 1 към Техническа спецификация 1.1 и 1.2). Протоколът е одобрен от 
Министъра на културата, със следните решения: да се извърши пълно теренно 
спасително археологическо проучване - разкопки, по реда на чл. 161, ал. 1 от Закона за 
културното наследство (ЗКН), по новата следа на трасето в участъка Лозарево-Прилеп 
от км 18+320 до км 18+700 и от км 19+150 до км 19+310, в землищата на селата 
Лозарево и Климаш, общ. Сунгурларе. както и решение да се извърши теренно 
спасително археологическо проучване-наблюдение, по реда на чл. 161, ал. 2 от ЗКН, по 
новата следа на трасето в четири участъка Лозарево-Прилеп от км 17+833 до км 
18+320; от км 18+700 до км 19+305; от км 22+350 до км 23+106 и от км 23+100 до км 
24+164. Извършването на дейностите в обхвата на двете обособени позиции са 
обвързани със следните договори: - Договор № 111018/21.07.2023 г. с предмет: 
„Удвояване и електрификация на железния път в участъка Лозарево - Прилеп - част от 
проект „Удвояване и електрификация на железопътната линия Карнобат - Синдел“, по 
обособени позиции, за Обособена позиция № 1: „Довършване на строителството на 
тунел № 1 в участъка Лозарево - Прилеп“; - Договор № 111106/07.12.2023 г. с предмет: 
„Удвояване и електрификация на железния път в участъка Лозарево - Прилеп — част от 
проект: Удвояване и електрификация на железопътната линия Карнобат - Синдел по 
обособени позиции, за Обособена позиция № 2: „Удвояване и електрификация на 
участък Лозарево - Прилеп“. Обхват и основни дейности за Обособена позиция № 1 
„Извършване на пълно спасително теренно археологическо проучване – разкопки, в 
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зоната на жп трасето в участъка Лозарево – Прилеп, от км 18+320 до км 18+700 и от км 
19+150 до км 19+310“: В обхвата на обособената позиция се предвижда изпълнението 
на пълни спасителни теренни археологически проучвания-разкопки за Археологически 
обект № 1 и Археологически обект № 2. Пълното спасително теренно археологическо 
проучване следва да бъде извършено съобразно направените предписания в Протокол 
№ СТ-84-875/02.12.2024 г, одобрен от Министъра на културата. Археологически обект 
№1 – в зоната на жп трасето в участъка от км 18+320 до км 18+700, в землището на 
селата Лозарево и Климаш, общ. Сунгурларе. В същата, при отсечката между км 18+320 
и км 18+700 са регистрирани останки от археологически обект от римската епоха (II-IV 
в.), който попада в обхвата на три земеделски парцела (с площ от 23 792 кв.м.; 3 157 кв.
м. и 18 411 кв.м.). Материалите на повърхността са с най-голяма концентрация в 
близост до участъка между км 18+580 и км 18+700. Там са очертани две концентрации с 
археологически материали, маркиращи места на постройки. Намерени са части от 
строителна керамика (антични керемиди), трапезна римска керамика, покрита с червен 
лак, парчета от устие на долиум. В по-малко количество са фрагментите от турски 
керемиди и османска керамика, покрита с глеч. Археологически обект №2 – в зоната на 
жп трасето в участъка от км 19+150 до км 19+310 в землището на село Климаш, общ. 
Сунгурларе. Източно между км 19+150 и км 19+310 са регистрирани останки на 
археологически обект от късната античност, както и средна към ниска концентрация от 
керамични фрагменти. Пълното описание на основните дейности и изискванията на 
Възложителя е посочено в Техническата спецификация за обособена позиция № 1, 
Приложение № 1.1 от настоящата документация за обществената поръчка. Обхват и 
основни дейности за Обособена позиция № 2 „Извършване на спасително теренно 
археологическо проучване – наблюдение, в зоната на жп трасето в участъка Лозарево - 
Прилеп от км 17+833 до км 18+320; от км 18+700 до км 19+305; от км 22+350 до км 
23+106 и от км 23+100 до км 24+164“: В обхвата на обособената позиция се предвижда 
изпълнение на теренно археологическо проучване – наблюдение, по реда на чл. 161, ал. 
2 от ЗКН, в обхвата на строителните дейности по трасето на железопътен участък 
Лозарево-Прилеп: в зоната на жп трасето от км 17+833 до км 18+320; от км 18+700 до км 
19+305; от км 22+350 до км 23+106 и от км 23+100 до км 24+164 в землищата на селата 
Лозарево, Климаш, Подвис и Прилеп, общ. Сунгурларе, съгласно Протокол № СТ-84-875
/02.12.2024 г. (Приложение 1 към Техническа спецификация 1.1 и 1.2) и чл. 153 от 
Закона за културното наследство (ЗКН) във връзка с Глава втора, Раздел II 
„Археологическо наблюдение“ от Наредба № Н–00–0001/14.02.2011 г. за извършване на 
теренни археологически проучвания, Предвиденото за изграждане трасе на двойната 
ускорена жп линия започва в участък от гара Лозарево при км 17+833 и завършва при 
Разделен пост Прилеп (някога гара Петър Берон) при км 24+164. От км 17+900 до км 
19+450 попада в землищата на селата Лозарево и Климаш, а от км 22+068 до км 24+164 
в землищата на селата Подвис и Прилеп. Трасето от км 22+350 до км 24+164 се движи 
успоредно на съществуващата днес жп линия. При Портал 2 на тунел „Лозарево“ от км 
22+350 до км 23+106 трасето се препокрива с коригираното корито на р. Патомишка, 
където цялата площ е покрита с дървета и гъста храстова растителност, почти 
непроходима, а видимостта е нулева. Точното местоположение на проучвания обект и 
обхвата на строителните дейности, в който ще се изпълнява археологическото 
проучване - наблюдение, са онагледени в представените схеми (Прил. 2), към 
настоящата Техническа спецификация, Приложение 1.2 към документацията за 
обществената поръчка. Терена, върху който ще се извършва проучването е с площ от 
36 декара. Пълното описание на изискванията на Възложителя е посочено в 
Техническата спецификация за обособена позиция № 2, Прил. № 1-2 от настоящата 
документация за обществ. поръчка.
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Förfarandets identifierare: 7a7a5772-82be-4408-8a29-1196992c9286
Intern identifierare: 554690
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 71351914 Arkeologiska tjänster

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: В зоната на жп трасето в участъка от км 18+320 до км 
18+700, в землището на селата Лозарево и Климаш, общ. Сунгурларе, в зоната на жп 
трасето в участъка от км 19+150 до км 19+310 в землището на село Климаш, общ. 
Сунгурларе, в зоната на жп трасето от км 17+833 до км 18+320; от км 18+700 до км 
19+305; от км 22+350 до км 23+106 и от км 23+100 до км 24+164 в землищата на селата 
Лозарево, Климаш, Подвис и Прилеп, общ. Сунгурларе.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 416 877,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: За Обособена позиция 1 и Обособена позиция 2: В 
процедурата може да участва участник, който отговаря на условията на чл. 10, ал. 1 от 
ЗОП. Възложителят няма условие за създаване на юридическо лице/ЮЛ/ по чл. 10, ал. 2 
от ЗОП. Възложителят отстранява от процедурата участник, за когото са налице 
основанията по чл. 107 от ЗОП. Възложителят отстранява от участие в процедурата 
участник, за когото са налице забраните и ограниченията, поставени в чл.5к, параграф 1 
от Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 г. относно ограничителните 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна и 
всички последващи изменения. Не могат да се ползват подизпълнители и трети лица, 
които попадат в обхвата на забраните и ограниченията, от предходното изречение. 
Изискването се доказва с представяне на Декларация по образец на Възложителя. 
Когато участникът е обединение, което не е ЮЛ, задължително се представя копие от 
документ за създаване на обединението, със срок не по-кратък от срока за изпълнение 
на настоящата обществена поръчка. Документът трябва да съдържа и следната 
информация във връзка с настоящата обществена поръчка: 1. правата и задълженията 
на участниците в обединението; 2. разпределението на отговорността между членовете 
на обединението; 3. дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението. С 
този документ следва по безусловен начин да се удостовери определянето на 
партньора, който представлява обединението за целите на обществената поръчка, 
както и обстоятелството, че лицата в обединението поемат солидарна отговорност, 
заедно и поотделно, за участието си и изпълнението на поръчката. Участник, за когото 
са налице основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1-7 от ЗОП и чл. 55, ал. 1, т. 1, 4 и 5 от ЗОП 
има право да представи доказателства по чл. 56 от ЗОП. Съгласно чл. 67, ал. 1 от ЗОП 
при подаване на офертата участникът декларира липса на основания за отстраняване 
от процедурата и съответствието с критериите за подбор чрез представяне на еЕЕДОП. 
Ако участникът е обединение, което не е ЮЛ, еЕЕДОП се подава от всеки от 
участниците в обединението. При необходимост от деклариране на обстоятелства, 
относими към обединението, еЕЕДОП се подава и за обединението. Отделен еЕЕДОП 
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се представя за подизпълнителите и/или трети лица (за ОП 1). Документите, чрез които 
се доказва информацията, посочена в еЕЕДОП, могат да бъдат изисквани 
допълнително при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и се представят, съгласно чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП от участника избран за изпълнител. Документи се представят от 
обединението участник и/или всеки член на обединението, което не е ЮЛ и от 
подизпълнителите и/или трети лица, ако има такива, когато е приложимо. На основание 
чл. 114 от ЗОП, изпълнението на договора започва след потвърждение от Възложителя 
за осигурено финансиране и представяне от Изпълнителя на определената гаранция за 
изпълнение. При условията на чл. 114 от ЗОП, участникът, определен за изпълнител, 
представя гаранция за обезпечаване изпълнението на договора в размер на 5 (пет) % от 
стойността на договора без ДДС. Гаранцията се представя в една от следните форми 
съгласно чл. 111, ал. 5, при условията на ал.ал. 6 - 9 от ЗОП, а именно: -валидно 
издадена безусловна, неотменяема банкова гаранция, в оригинал или -постъпила 
парична сума внесена по сметка на ДП НКЖИ, удостоверено с платежно нареждане или -
валидно издадена застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението на Договора чрез покритие на отговорността на Изпълнителя, в оригинал. 
Условията, валидността и сроковете за задържане и освобождаване на гаранцията се 
уреждат в Проекта на договор, за обособена позиция № 1, Приложение № 2.1, и за 
обособена позиция № 2 Приложение № 2.2 от настоящата документация за 
обществената поръчка. Разходите по откриването и поддържането на гаранцията са за 
сметка на Изпълнителя. Поръчката се възлага и ще се проведе при условията на чл. 
104, ал. 2 от ЗОП, във връзка с чл. 61 от ППЗОП.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU
Закон за Обществени Поръчки

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 2
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 2

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
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(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) За 
кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
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възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Извършване на пълно спасително теренно археологическо проучване – разкопки, 
в зоната на жп трасето в участъка Лозарево – Прилеп, от км 18+320 до км 18+700 и от 
км 19+150 до км 19+310“
Beskrivning: Обхват и основни дейности за Обособена позиция № 1 „Извършване на 
пълно спасително теренно археологическо проучване – разкопки, в зоната на жп трасето 
в участъка Лозарево – Прилеп, от км 18+320 до км 18+700 и от км 19+150 до км 19+310“: 
В обхвата на обособената позиция се предвижда изпълнението на пълни спасителни 
теренни археологически проучвания-разкопки за Археологически обект № 1 и 



317494-2026 Page 7/14

Археологически обект № 2. Пълното спасително теренно археологическо проучване 
следва да бъде извършено съобразно направените предписания в Протокол № СТ-84-
875/02.12.2024 г, одобрен от Министъра на културата. Археологически обект №1 – в 
зоната на жп трасето в участъка от км 18+320 до км 18+700, в землището на селата 
Лозарево и Климаш, общ. Сунгурларе. В същата, при отсечката между км 18+320 и км 
18+700 са регистрирани останки от археологически обект от римската епоха (II-IV в.), 
който попада в обхвата на три земеделски парцела (с площ от 23 792 кв.м.; 3 157 кв.м. и 
18 411 кв.м.). Материалите на повърхността са с най-голяма концентрация в близост до 
участъка между км 18+580 и км 18+700. Там са очертани две концентрации с 
археологически материали, маркиращи места на постройки. Намерени са части от 
строителна керамика (антични керемиди), трапезна римска керамика, покрита с червен 
лак, парчета от устие на долиум. В по-малко количество са фрагментите от турски 
керемиди и османска керамика, покрита с глеч. Археологически обект №2 – в зоната на 
жп трасето в участъка от км 19+150 до км 19+310 в землището на село Климаш, общ. 
Сунгурларе. Източно между км 19+150 и км 19+310 са регистрирани останки на 
археологически обект от късната античност, както и средна към ниска концентрация от 
керамични фрагменти. Пълното описание на основните дейности и изискванията на 
Възложителя е посочено в Техническата спецификация за обособена позиция № 1, 
Приложение № 1.1 от настоящата документация за обществената поръчка.
Intern identifierare: 557398

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 71351914 Arkeologiska tjänster

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: В зоната на жп трасето в участъка от км 18+320 до км 
18+700, в землището на селата Лозарево и Климаш, общ. Сунгурларе, в зоната на жп 
трасето в участъка от км 19+150 до км 19+310 в землището на село Климаш, общ. 
Сунгурларе.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 135 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 377 993,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
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Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да е изпълнил дейности за услуги с 
предмет, идентични или сходни с тези на обществената поръчка за последните три 
години от датата на подаване на офертата. За целите на настоящата поръчка под 
„дейност за услуга с предмет и обем сходни с тези на обществената поръчка“ се 
разбира: извършването на спасителни теренни археологически проучвания. За 
„изпълнена дейност за услуга“ се приема тази, която за която има документ, издаден от 
компетентен орган и е приета с Протокол по чл.158а, ал. 1 от Закона за културното 
наследство или еквивалент. Възложителят не поставя минимално изискване за обем. За 
доказване на техническите и професионални способности на участниците се представят 
следните документи, във връзка с поставените изисквания: Списък на услугите, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга, по образец. Документите се представят при поискване в хода на процедурата в 
случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, от участника, 
определен за изпълнител. Изисквано минимално ниво: Участникът трябва да е 
изпълнил минимум една дейност за услуга с предмет, идентичен или сходен с тези на 
поръчката. Минималното изискване може да бъде доказано с изпълнението на един или 
няколко договора/проекта.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена.
Beskrivning: Критерият за определяне на икономически най-изгодната оферта е „най-
ниска цена “. Крайното класиране ще се извърши във възходящ ред, т.е. офертата с най-
ниска цена се класира на първо място и т.н.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Sista dag för att begära kompletterande information: 29/05/2026
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/554690
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/554690
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 08/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 

https://app.eop.bg/today/554690
https://app.eop.bg/today/554690
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Öppningsdatum: 09/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Начинът на плащане е съгласно 
посоченото в Проекта на договор – Приложение № 2 от документацията за 
обществената поръчка. Предвиждат се плащания, както следва: 1. Първо плащане – 
50% от договорната цена без ДДС за всеки отделен археологически обект, 2. Междинни 
плащания – 30% от договорната цена без ДДС за всеки отделен археологически обект, 
3. Окончателно плащане – 20% от договорната цена без ДДС, след приключване на 
дейностите по договора за двата археологически обекта.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП - в 10 -дневен срок 
от изтичане на срока по чл.100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика (Агенция по заетостта и Изпълнителна 
агенция Главна инспекция по труда)
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: НАЦИОНАЛНА КОМПАНИЯ 
"ЖЕЛЕЗОПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА" ДП

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: „Извършване на спасително теренно археологическо проучване – наблюдение, в 
зоната на жп трасето в участъка Лозарево - Прилеп, от км 17+833 до км 18+320; от км 
18+700 до км 19+305; от км 22+350 до км 23+106 и от км 23+100 до км 24+164“
Beskrivning: Обхват и основни дейности за Обособена позиция № 2 „Извършване на 
спасително теренно археологическо проучване – наблюдение, в зоната на жп трасето в 
участъка Лозарево - Прилеп от км 17+833 до км 18+320; от км 18+700 до км 19+305; от 
км 22+350 до км 23+106 и от км 23+100 до км 24+164“: В обхвата на обособената 
позиция се предвижда изпълнение на теренно археологическо проучване – наблюдение, 
по реда на чл. 161, ал. 2 от ЗКН, в обхвата на строителните дейности по трасето на 
железопътен участък Лозарево-Прилеп: в зоната на жп трасето от км 17+833 до км 
18+320; от км 18+700 до км 19+305; от км 22+350 до км 23+106 и от км 23+100 до км 
24+164 в землищата на селата Лозарево, Климаш, Подвис и Прилеп, общ. Сунгурларе, 
съгласно Протокол № СТ-84-875/02.12.2024 г. (Приложение 1 към Техническа 
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спецификация 1.1 и 1.2) и чл. 153 от Закона за културното наследство (ЗКН) във връзка 
с Глава втора, Раздел II „Археологическо наблюдение“ от Наредба № Н–00–0001/14.
02.2011 г. за извършване на теренни археологически проучвания, Предвиденото за 
изграждане трасе на двойната ускорена жп линия започва в участък от гара Лозарево 
при км 17+833 и завършва при Разделен пост Прилеп (някога гара Петър Берон) при км 
24+164. От км 17+900 до км 19+450 попада в землищата на селата Лозарево и Климаш, 
а от км 22+068 до км 24+164 в землищата на селата Подвис и Прилеп. Трасето от км 
22+350 до км 24+164 се движи успоредно на съществуващата днес жп линия. При 
Портал 2 на тунел „Лозарево“ от км 22+350 до км 23+106 трасето се препокрива с 
коригираното корито на р. Патомишка, където цялата площ е покрита с дървета и гъста 
храстова растителност, почти непроходима, а видимостта е нулева. Точното 
местоположение на проучвания обект и обхвата на строителните дейности, в който ще 
се изпълнява археологическото проучване - наблюдение, са онагледени в 
представените схеми (Приложение 2), към настоящата Техническа спецификация, 
Приложение 1.2 към документацията за обществената поръчка. Терена, върху който ще 
се извършва проучването е с площ от 36 декара. Пълното описание на изискванията на 
Възложителя е посочено в Техническата спецификация за обособена позиция № 2, 
Приложение № 1-2 от настоящата документация за обществената поръчка.
Intern identifierare: 557432

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 71351914 Arkeologiska tjänster

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: В зоната на жп трасето от км 17+833 до км 18+320; от км 
18+700 до км 19+305; от км 22+350 до км 23+106 и от км 23+100 до км 24+164 в 
землищата на селата Лозарево, Климаш, Подвис и Прилеп, общ. Сунгурларе.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 45 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 38 884,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
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Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Не се изисква

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена.
Beskrivning: Критерият за определяне на икономически най-изгодната оферта е „най-
ниска цена “. Крайното класиране ще се извърши във възходящ ред, т.е. офертата с най-
ниска цена се класира на първо място и т.н.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Sista dag för att begära kompletterande information: 29/05/2026
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/554690
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/554690
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 08/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 09/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Начинът на плащане е съгласно 
посоченото в Проекта на договор – Приложение № 2 от документацията за 
обществената поръчка. Предвиждат се плащания, както следва: 1. Първо плащане – 
50% от договорната цена без ДДС, 2. Междинни плащания – 30% от договорната цена 
без ДДС, 3. Окончателно плащане – 20% от договорната цена без ДДС, след 
приключване на дейностите по договора.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

https://app.eop.bg/today/554690
https://app.eop.bg/today/554690
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5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП - в 10 -дневен срок 
от изтичане на срока по чл.100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика (Агенция по заетостта и Изпълнителна 
агенция Главна инспекция по труда)
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: НАЦИОНАЛНА КОМПАНИЯ 
"ЖЕЛЕЗОПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА" ДП

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: НАЦИОНАЛНА КОМПАНИЯ "ЖЕЛЕЗОПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА" ДП
Registreringsnummer: 130823243
Postadress: бул. "Княгиня Мария Луиза” № 110
Ort: гр. София
Postnummer: 1233
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Благовест Апостолов
E-postadress: b.apostolov@rail-infra.bg
Tfn: +359 29353875
Fax: +359 29310663
Webbadress: https://www.rail-infra.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1213
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 

mailto:b.apostolov@rail-infra.bg
https://www.rail-infra.bg
https://app.eop.bg/buyer/1213
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Prövningsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 131063188
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: 029406610
Webbadress: https://www.moew.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика (Агенция по заетостта и 
Изпълнителна агенция Главна инспекция по труда)
Registreringsnummer: 000695395
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Tfn: 028119443
Webbadress: https://mlsp.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: e4c2484c-8057-4507-a9a1-930c26b0bbde  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://mlsp.government.bg/
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Avsändningsdatum för meddelandet: 07/05/2026 11:33:31 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 317494-2026
EUT S-nummer: 89/2026
Publiceringsdatum: 08/05/2026
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